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g T Gk 10.06.2022
HELLO EVERYONE!

Let us start with the idioms:

A burnt child dreads the fire. —‘
The equivalent in Arabic is:

.,sl,_.'..ai £y )Ub 4__u.]3 Y —\
-d)L.\l bl Lgid L3 ) 9 8 pig ":L_‘uc_\uﬂm‘,

*
A cat has nine lives.
The equivalent in Arabic is:
'C‘-’)‘ o] Jas
*
Don’t count your chickens before they are hatched.

The equivalent in Arabic is:

S 3w W JeSAb suad Js2 JsB Y

*
Let bygones be bygones
The equivalent in Arabic is:
als wls L
. -
Marriage is a lottery.
The equivalent in Arabic is:
3%l Bgad! e gl
A ok ok ok ok ok o kK

Let us move to the poem of Jamil Buthaina. You should know the
context before translating the poem. The context is: Jamil Buthaina loved

Let us start:

S5y 3300 1 L Jobs
Sl O e 2l

e
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(Lgablbuau\_,:mb_)h.au_lu)w u\.w -
M“uzw-hﬂéaﬂiw‘,mlmoh_,&uujcaw uls .

LesLls uli;en ?,IWMY
L;‘):zé,:] dl “l_) .J'J.u.! i

ol Ul, LS L,uu,

JM-' o Ll ey oy

Wl ole Mgall Lize u.gl}gg
2V O sl

¥k %k
Let us see the first line:

s e g . -

Student:
Even if [ did it unwillingly, don’t think I want to leave you
Maybe it’s good for both of us to be apart
Student:
- Never think that [ abandoned you obediently
I swear it was a great matter to leave you

Instructor:
Here (ixilb) doesn’t come from (obedience). Here (Llb) comes from

(willingly).
willingly (&b -

We can say,

- Don’t you think that | willingly left you.......

It should be in an English structure. If it is a poetry verse, it doesn't
mean you break the English structure for it unless you are translating it as
poetry. When you write poetry you can break some grammar rules and

structure rules. N
4k

ol g alSLIl Sty
_):\.“.i PJ I‘i_‘l.l.ﬁ.: ‘;”’_).A.u:i ‘Lﬁ

TGl e yomg 6 a5 <y Letie el le Gl S (CILSUIT 3K5) Tl
(wail) duill gy cyall Je caailly oy sall

- Wail: cusi/caab/casiiy
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(we restructure it) OSes s jalSiYly pedll A (SUS) 5 (SA5D) SN pRER ¥
We can say, ' '
I__ And | hope people wail my death...... ) B - B l
When you find something difficult in Arabic, you want to make it
difficult in English and this is a problem. Der’t think like that.

EE kS
| T I e ol ke Lol |
,J'-‘B‘Y' On e glae & |
Student: o
As long as [ live I will love you....
Instructor:

(ssed!) or (ss¢2) is a degree of love. It is (enamor).
- Enamored: ¥/
My heart is enamored as long as it beats and if it stops,

My echo will follow nothing but yours among graves
As you see, when you read it in English, it looks easy. You also

understand the difficult Arabic poem after reading the English version.

If you say (my echo will follow your echo), it doesn’t sound English
and you will not understand the meaning, so I changed it to (My echo will
follow nothing but yours) which means my echo is only interested in your

echo.

Student:

' ‘ ?(Othello) O & pad o 13U

Instructor:
by Shakespeare) L&Y (Othello) (s s o} 3¢ ol

Shakespeare was responsible for creating new words in English, so it is
not an easy text and it is challenging.

When you want to translate a play, a poem, or a part of a novel, you
have at least to check the story. What is the story of Othello?

Othello is a story of jealousy. Othello, a black man, is a very jealous
husband, and kills his wife, Desdemona, because his friend lago makes
him believe, wrongly, that she is having a sexual relationship with another

man.

Othello

Her father loved me; oft invited me;

Still question'd me the story of my life,

From year to year, the battles, sieges, fortunes,

That | have passed.
= ; oz

e

P> |
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I ran it through, even from my boyisli day;
To the very moment that he bade me tell it;
Wherein | spake of most disastrous chances,

Of moving accidents by flood and field

Of hair-breadth Scapes i' the imminent deadly breach,

Of being taken by the insolent foe

And sold to slavery, of my redemption thence

And portance in my travels' history:

Wherein of antres vast and deserts idle,

Rough quarries, rocks and hills whose heads touch heaven
It was my hint to speak,—such was the process:

And of the Cannibals that each other eat,

The Anthropophagi and men whose heads

Do grow berieath their shoulders. This to hear

Would Desdemona seriously incline:

But still the house-affairs would draw her thence:

Which ever as she could with haste dispatch,

She'ld come again, and with a greedy ear

Devour up my discourse: which | observing,

Took once a pliant hour, and found good means

To draw from her a prayer of earnest heart

That I would all my pilgrimage dilate,

Whereof by parcels she had something heard,

But not intentively: I did consent,

And often did beguile her of her tears,

When I did speak of some distressful stroke

That my youth suffer'd. My story being done,

She gave me for my pains a world of sighs:

She swore, in faith, twas strange, "twas passing strange,
'Twas pitiful, 'twas wondrous pitiful:

She wish'd she had not heard it, yet she wish'd

That heaven had made her such a man: she thank'd me,
Anc; e gpe, if | had a friend that loved her,

I sivs” ut teach him how to tell my story.

And il would woo her. Upon this hint | spale:

She loved me for the dangers | had pass'd,

And | loved her that she did pity them.

This only is the witchcraft | have used:

Trancialy i 4,445
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* %k %

Let us start:
Othello
Her father icved ma; o invited me; \
Still question'd ine the story of my life,
From year t¢ yar, the battles, sieges, fortunes,
That | have paossed.
| ran it through, even from my boyish days,
To the very noment that he bade me tell it;
(Bade) is the past of (bid).
- Bid: command/order
- From my boyish days: (g ikal Aa gai Xia
Olas B T A ey Gilud Gisen Lo DS 0
41.‘_““ u,! ‘u:P_‘I ) .c:ab:a‘.:d‘ e 43JJ->-“ Le wuaadg L5 g g:.]\ C‘.»b..alzl\_g l=esl)
¥y 5yef gl 2 55 of o
s 4wl e

1S5 sy L) OIS dac

Sl agadl I Solalsl dagal Jia wlidy Ly B Y 5 o

Kk

Wherein I spake of most disastrous chances,
Of moving dccidents by flood and field
Of hair-breadth scapes i’ the imminent deadly breach,

Disastrous chances: the disastrous turns of event
- Flood and field: (flood) means (water) and (filed) means (land), so

this means (land and sea) i.e. (15> 129).
- Of moving accidents: of moving events.
(Moving) means the running of events.

- Scapes =escapes (there is a deleted ‘¢’
_ Hair-breadth scapes: he escaped from a death on a distance that is

less than a hair.
-z’)"‘:‘ C:“J"“ OB sy g;-"‘"

- 1’:in
o oz e i e oy o Laadl G 3SA1 aalgally Q1L {g)lglall &) Ay Lea
A

b oo Ll dil e Gt Yyl slanll @l o ‘a2 B o cSay) 2By Ly

(O ke Jls) L i g oSile Ll A s il 0

, s -y
_u’a_,aﬁYiJ\».';:U'a}‘ L&Aﬁ?i\)}:
[

Translation 4.4+5 R AYDI 2022/ T1

CamScanner



I will leave this text for you to enjoy at home.
ok &

Let us move to another text. 1t is about Johnny Depp and Amber Heard
defamation case. At the end, Johnny Depp won.
The text: : '

The defamation case brought by actor Johnny Depp against his ex-
wife Amber Heard came to an end on Wednesday after a seven-person
jury unanimously ruled in favor of Depp.

But what preceded the case? Depp and Heard's relationship began
more than a decade ago and eventually devolved into what appears to
have been a toxic marriage.

The couple split in 2016. They battled in court over an op-ed Heard
wrote for The Washingten Post in 2018, in which she described surviving
domestic violence without mentioning Depp by name.

Depp sued for $50 million in damages. The jury unanimously found
that Heard could not substantiate her allegations against Depp and that
she knew her claims of abuse were false when she published her 2018
essay. The jury determined that Heard acted with actual malice when
writing her op-ed. The jury awarded Depp $10 million in compensatory
damages and $5 million in punitive damages in his defamation suit.

Heard had countersued for $100 million and said she was only ever
violent with Depp in self-defense or defense of her younger sister.
Heard's countersuit centered around three statements made by Depp's
former attorney Adam Waldman in 2020 to the Daily Mail, in which he
described Heard's allegations of abuse as a "hoax."

The jury found that Depp, through Waldman, defamed Heard on one
count. The jury awarded Heard $2 million in compensatory damages, but
$0 in punitive damages.

+ ok &

Let us see the first sentence:

The defamation case brought by actor Johnny Depp against his ex-
wife Amber Heard came to an end on Wednesday after a seven-person

jury unanimously ruled in favor of Depp.

- Defamation case: il dyai
- Unanimously: glax¥b
Student: _ .
fleal dallial culiad 38 5l ding ) a Cun s Leaiflgnd ) Gl jaedil) dpuad
' elay )Y o oaladl daga
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Instructor:

(his ex-wife) Ll oY (Abull 4325 ) Jais O g
There are two problems in this translation. The first problem is in

Arabic we hardly ever start with a noun. The second problem is that we
have (a seven-person jury) and you didn’t translate this in a good way.
ey 133 ¢ T A pag iy Ladh 45 A ) e
- Jury: Oudlaall A -
compound ) ! 35 ¥ (compound adjective) o= b= (a seven-person)
(] da e dilpally s of Lisle I3 (o alla Jiie (adjective
Student:

g el Y Al A el ALl 48ay ) A o S lgaad Al pgill Al gl

) g gellal aally Galadl des e il pall Cpilaall Aia £ len)
Instructor: ok. '

A compound adjective is an adjective that contains more than one word
with dashes between these words.

Student:

(..e S g i) Uity (slaa g o) 38 O O O
Instructor:

When you choose to front something to the beginning of the sentence

(many translators do this), you can’t actually do this only because you
favor the structure to be this way.

N Sl g Alaall 0 gt pS0Y Ay GLAN S8 Y (g
We can only do that when something has a certain level of importance,
for example, if you are translating a piece of news and we always have a
problem between (d Uis) or we first put the piece of news then we say (&
o .
) Ps s 1,2, 3) ¢l (1, 2,3 o5 lg) dsii s
Actually, both structures are completely same, but in the first one you
give more value to the speaker and in the second one you give more value
to the piece of news itself.
For example, when you have a speech by a president, it’s preferable to

mention the name of the president before mentioning his words because
the president has a high value.

When you are talking about a Facebook page and it’s not something you
are extremely sure of, so you put the news first and then you say ( Jua iy
V§).

’ We can say,
[ gl sy G gy 25 a3 i il Lt 1 gl 223 il |
Translation 4.4+5 g AYDI2022/T1
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Lo ass s s pllial palivt] Ben (e Bl e (pilos

Every country has its culture and the concept of jury is widely uses in
the US. You have the judge and you have the jury. The jury is a group of
people who listen to the details of a case in court and decide whether

.someone is guilty or not.
* k%

But what preceded the case? Depp and Heard's relationship began
more than a decade ago and eventually devolved into what appears to
have been a toxic marriage.

- Decade: (@l siu jde) die

- Devolved # Evolved

- Evolve: to improve

- Devolve: not to improve

Student:

Conad i al g amae die e JSH N Sy s A3le Gl Rzl a1 L (8
o samall/ oLl g ) sy Loy i 5 a8k

Instructor:
(pyamsa) 5t (plas) o) Ol (A09) I O 05
- Toxic # healthy
Student:
U.\\A.:Lq.d\@u@\ .\sjmua_)ﬁl.\ua_).w_,;uau')\s: u\u?w\@uq.ﬂ\uuﬂ
oyl g1 3l pann e | \

Instructor: ok. We can say, .
el Blgills paill oo e Mg die Legle aloy Faundll Wl Gaw g Lo 081
o) gl e o g Laloy Sy O g e )

* %%

The couple split in 2016. They battled in court over an ep-ed Heard
wrote for The Washington Post in 2018, in which she described surviving
domestic violence without mentioning Depp by name.

- Op-ed’: opposite of the editorial page

It is a type of note. You have the editorial page and the opposite of that.
You can skip that because we are not familiar with the concept in the Arab
culture. You can just say (S (hidly (4 <) without defining where was
the piece of writing. Heard told the Washington Post and they wrote about
this.

Student:

¥ op-ed page/article a page in a newspaper that has articles containing opinions on various subjects, or one of these
articles,

Translation 4.4+5 9 AYDI2022/T1
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o ela Jlia b AaSadll el AN Y A de LAy YV Tale 3 ols g5l Juai
O €139 b il Chinll (po RS s 3y sy 289 3y Ol e el Canngy (il
A gl S5 e (5
Instructor: lovely. I love the last part.
Student:
o i Al S AaSaall 8 Lagiy £l i YoV ale 3 cua g3l Jladil an
Ao anl 58390 il caisll (e Al g 5 g Cidaa 5 (haiiil 5l Abaia
Instructor:
(R 8 ) U g L (Rhgae e i€ ALY J5i3 Y Ay pell Al 3
We can say,

3 Jlia Joo flyio i V1T ale 20 Laglladil any

Il keep the rest of this text for you to enjoy for the next week.
%k k

[ ' | ~ ADAPTATION | |

This strategy is considered as the freest form of translation, and it is
not usually differentiated from the following types (free translation).
; Adaptation is used mainly for plays (comedies) an{:l poetry; the themes,
characters and plots are usually preserved, the SL culture is converted to
the TL culture and the text is rewritten. This strategy will be dealt with in
detail in the drama section. The following excerpt from Shaw's
Pygmalion (1912) is translated into Lebanese Arabic where names of

places are replaced by Lebanese villages.

For example,

THE NOTE TAKER:

And how are all your people down at Seisey?
THE BYSTANDER:

[Suspiciously] Who told you my people come from Selsey?
Tgdyu 2. cllal Gy

Tty (o G e gdy

Selsey is translated as ..:,.. ,a village in Lebanon. This choice might be
justified by the translator’s attempt to adapt the play to the Lebanese
setting; thus choosing a village in the Lebanese countryside as well as a
Lebanese dialect in the translation. '

(S o) Leassl Gy yal) 433 (U giibond (a5 50) Judisa W JE Qs Lo

HOMEWORK: .

Translate the following sentences, adapting them to the English
culture.

Translation 4.4+5 10 AYDI12022/T1
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L3 Cranaies lza @2 @yahl )
Al s OIS gl eliall uliges Jbl o3l LY
23} (58 Uen Jaball Lia O gue .Y

In the fnx"st .senlenc_f:, if you want to adapt this sentence, first you have to
understand it in Arabic. :

) Tl € Q80 1 i 10 o Sle (5,0 Gl iy ) (588 L ing
Aaadloded (adaptation) duless ¢ ya 55 s 18 i S Hmpuanll LSS
If you write 100000 dollars, this will be an extreme number.
of e A (big numbel:) ol 13g8 (ALl s 0 Gl L) ol 2 geald) K1) L
ASASYV i (affordable) s sixe aiy L) a50 13 ) gl
Your homework is adapting these sentences to the English culture. |
will ask you to get me two examples about adaptation,
Adaptation is different from idioms. For example, (it is a piece of
cake) is an idiom. We can translate it to (sl Jgus )y,
o2 (it’s like father like son) s Syl ali, (LY il allaty L g 5 0l k) 4
(idioms) I o= ALl
oy 48 Ul sl B3l 3 ((fdioms) s el bl G Jaall Apully L

[(adaptation) ! 3x: (idioms) Uil ¢S o} sy 4all 3 (idioms)

Thank You

- LECTURE No. 5

oA - 17.06.2022
HELLO EVERYONE!
Let us continue translating the text of Depp and Heard:

Depp sued for $50 million in damages. The jury unanimously found
that Heard could not substantiate her allegations against Depp and that
she knew her claims of abuse were false when she published her 2018
essay. The jury determined that Heard acted with actual malice when
writing her op-ed. The jury awarded Depp $10 million in compensatory
damages and $5 million in punitive damages in his defamation suit.

Student:
Elea ¥l uiladl Lga Care g o)l iy a3 G pila (paaady il (5400 Can @i
O ol CilSy (s Lgael o iy ol Jl o e 0S5 o) 3w ol
j‘j\A?Lr. b AL )yl Laie 383Ls e /Al e ilS Aldlall pﬂgfwt}/\ﬂsj;ggi
B3ie L cpilaall L Ginie g JUE IS die (31 Conand 3 ol el <y 8 1

B

»»»»»
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il e oo Al gl ¥ g0 Owdhe Auedy 1= BB KN ::L
)

Instructor: ok.

Student: :
f(punitive damages)s (compensatory damages) iz Lo
Instructor: . y
so she paid $10 million

He lost business and money because of the case,

in compensatory damages. The
- Damages: J\ =l
- Compensatory damages: ! =Y e iy gaif bz g2
- Punitive damages: 4xtie Sl g

- The jury unanimously found that:
¥k

il plaa Uy Cpilaall Ap 325

ountersued for $100 million and said she was only ever
fense of her younger sister.

ments made by Depp’s
Daily Mail, in which he

Heard had ¢
violent with Depp in self-defense or de
Heard's countersuit centered around three state
former attorney Adam Waldman in 2020 to the
described Heard's allegations of abuse as a "hoax."

Student:
wﬂ‘uc&bﬂugée@@@&[yldﬁjj\bau)}h\" C_‘MJJ:\A (;\;J:JL!:
el L S iy i BN Jym 2y 303 QS g meal eisl e plaall f
Miead” Lol dlaleall ¢ ga

Instructor:
(Al 5o cand ) Jsti Ll y (Cacale) J58 Y
- Tosue; e &dn
- To countersue: s 3 523 &
- Abuse: dldlra ¢ 5
- Hoax: 4e2s
she was only ever violent with Depp in self-defense or defense of her
younger sister
sl ey ol e pliall ailyy Y] Ciall o3 o L) lld yidsie OS5 o L] clld
I care about (= Y)) here. e

- Allegations: Sleleal/ael ja
4k

Thte -jrt;:'y found that Depp, through Waldman, defamed Heard on one
count. The jury awarded Heard $2 million in compensat
$0 in punitive damages. s B

Translation 4.4+5 12 AYDI1 2022/ T1
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Student:
aaly pva oo daan o pd 8 G ol pilad) e sy el sl e
it OS 8 H1oa e W pmesniS JY 50 Oale 0F 2 i cpilaa) Aa i
| Bl )yl Y Gaeed Lle
Instructor: '
L) S (Y ok Y) s Ja¥ Al e ‘6\5)1\@1&5&&&3;&
sy o ol Wl U o(through Waldman) asy J8 Gaileald 2 ga g Y oliiVl oo
fim (Al e i WS gl (proxy war)

Depp didn’t defame Heard personally. Depp did so through Waldman.
You have to express this idea.

- Awarded: <aci/ciaia
- Defamed: a3
We can say,

2 [5axly 3nd 2 50 Basw o3h aualme IM e s ol Oralall Tus s

ol gaal
i) Ul glaalyy ausl G5 il s sl 5% of L Q0 03 (el s of oS

_C«,JLAA.“ L ‘{A‘A.A

k% k
The last sentence:

The jury awarded Heard $2 million in compensatory damages, but $0
in punitive damages.

Student:
JYJJ L}i l.s_:u.n:\e.lus.\_, J\_}.'cal u.ag}a..\s _)\)’_,.} 9_\}_11‘ Q ph wﬂ:..nl\lm Ciadla

kkokkokokkdokk kKRR gk kkkkkkk
Let us have a new text:

@@lud &ayal @G T NS 4B o 2 yee da gl Al ;59,8 filo 58 (o
b By ogiblgas @udl o g Gl ey A OF Wlld Giaseyg duma Jlxe 2
22858 gy il auins puddl Ule Lajil Bude )5 con w139 VA ale wllaall
Gle a,all BJ.,\B ) Wyl ey Lo ahe ) as gl i Gl ld) s . Ji)gS daal> oy
2 5340 d8yee PUIRURNEL ool Giley" sueldl Abygl 2. LSy oslaly o)lSal Julocs
el (glShly ols cilaliinud ) palgms le s paids ¥ ggare s o bo Jlans

"Lyl s @lyal (e egaiad @aisliS pas Sy s
s bl S I okl gLl e palB ¥ lee 2o 2g)S il I
loi2 sglay Lulill alina (G Cheds dali aog3 3] LS e ol on dass Al b s

. =
Iranslation 4 4+5 13 AYDI2622/T1
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o hagh e Sl Oy sSlias gl g () el le Ll Gibaly g8 il 142
et ol el 5o 2 oplly Ol 90A" l s oo 0l ool O
Gyle 4 Slals pamdll OIS Jles 2 Wyl oo Jeiio 53 oL oY angill g B
g i sll ColaSiul 2 el aa oSy sled olyual s LSyt dlam O OSe2
AADY @guaily Lo gany dcbuil S4e oot st B il el

metacognition Al elpyte -

This text is back translation. ) -
5 SN 43 gapeinn Oy g2orll g2 e 6 S i g Jea V1 (B

% % %

Let us start:
g1y syl oty s
By paibles qui e perisd I pauey 3B

S a3 fle 2 sae g by S Eld 250 oy
L‘fz’ Gl Cadmes g s Jl=se 2

Student: -
f(owilly e o (Al (e 2523 (Uax) A< o

Instructor: . _
(il e 2ym ’(U”M)

mistakenly U -

el a3 (wrong) s (right) 4 ge s Y LY L (wrong) Al pasiu Ul

Student:
 The Dunning-Kruger influence is known as knowledge direction and

individuals mistakenly exaggerate in their estimation to their knowledge or
experiments in specific fields. This happens because of the lack in their
self- conscious that hinders them from doing their skills accurately.

Instructor:
Dunning-Kruger effect : S gy ,ili -

We say (effect) not (influence) because its name in English is (The
Dunning-Kruger effect). What is the difference between (influence) and
(effect)?

The (effect) is not necessarily personal. When you (influence) someone,
you influence the character, while the (effect) is to make changes.

(doing) 5t S (p235) Lady (pedl e ) o parid (P
cognitive tendency ;S 4>s -

(4359 O (Use) A w8 (tendency) <8

exaggerate ;8% -

' i e S due to ;0¥ -
negative ) I ga 6 YN el i (due to)y <ia (because) Vst Y
(phrases
Translation 4.4+5 14 AYDI 2022/ T1
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Here we have a negative reason, so it’s preferable to use (due to).
We can say,
The Dunning-Kruger effect is known to be a cognitive tendency which
occurs when individuals mistaicenly exaggerate their knowledge or
ability in a given field. This occurs due to the lack of self-awareness
which disables their ability to perform accurate self-assessment.

| translated the meaning not the words as you see.

perform self-) = (oo 138 4l jlew Lo padd oy Laxic (R @l Jlgall pai) O 5 sill
.(assessment

* %k %k

’T,L,,?, fuils i el Ule Loyl dgale 33y5 Caomy i3y 130 ale pllacall yglo
e

JingS daals (pe y29

Student:
This term appeared in 1999 when the psychologists David Dunning and

Justin Krueger from Cornell University published a research.

Instructor:

In English, we have what is called ‘coinage’.
.(C.D\.ujl dla) (ja (c'()inage) oS Cela

When we create a word in English, we call this process ‘coinage’.
Before 1999, ‘the Dunning-Kruger effect’ did not exist in English, so

We can say,
This term was coined in the year 1999 after a scientific research for

two psychologists David Dunning and Justin Krueger from Cornell |

i
ool

University.

It’s not that important to say ‘published” or ‘posted’, so | skipped this.

[(coined) Lk Toal 52 50 05 o mllaadl Y

(0338 Ciugny @iy g gudill) Uay (Lo ol 32d) (SUESY) o G i
o5 iy Dol i Sl 3 5m g0 sy Gl SLESY) (o 1S o5 ellasaaall 1321 33
2l (g 58 (g ke LT Jia ALY

discover ;S -

create/find lbas Gliyany -

el o3a S han gl M Laa g S iy el Ll Loy O A Galll i
k& &

5 ol sy Lo Uha ) 425l 1l Ol bl cud
"raselal @B)glt 2 LaSy o0sloly

slsal Judxi le 5,301 3508 e
On Lo Jloa 2 53 g B yan @pd 2! Loli¥l ile ‘
o A1t glsyly ol il ] pelpeng oo gl R T gae e

@ Ul W] e eeaied egisliS pae O8I

—
Tramao = AYDI12022/ T1
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individual 24 -
disable :pia -

Student:

The two researchers attributed this tendency to metacognition problem
the ability of a person to analyze his ideas and performance. He wrote in
his scientific research: “individuals who has limited knowledge in specific
field suffer from double burden .......

Instructor: the original quotation is:

“Those with limited knowledge in a domain suffer a dual burden: Not
only do they reach mistaken conclusions and make regrettable errors,
but their incompetence robs them of the ability to realize it,’

Thank You

L}am df quggm.o Jmu 1 g il Gle lGJI}JDIJD pdi Al ‘_s.ulcdl QL!Su:]
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